
Notice: You must complete this form in English

(Atención: Usted debe llenar este formulario en inglés)
	_________________ Court of Washington

Tribunal de Washington

For _____________________ County

Para el condado de [ __ ]
	No. (No)___________________

	Petitioner (Parte demandante)

                                   vs. (contra)

Respondent (Parte demandada) DOB (FdeNac.)
	Temporary Extreme Risk Protection Order - Without Notice

(Orden de protección temporal de riesgo extremo - Sin notificación)

(EXRPO)

Next Hearing Date/Time: (Fecha/Hora próxima audiencia:) ____________
Court address: (Dirección del tribunal:)

At:  (En)


Clerk's Action Required page 3 (Se requiere intervención del actuario, página 3)


Warning to Respondent! You are prohibited from having a firearm in your custody or control, or from purchasing, possessing or receiving any firearm.  You must surrender any and all firearms including but not limited to the firearms as described on page two of this order.  If you violate this order, you may be charged with a crime and you may not be able to have a firearm for at least five more years after this order expires. RCW 7.94.120. 

(¡Advertencia a la parte demandada! Se le prohíbe tener un arma de fuego en su custodia o control, comprarla, poseerla o recibirla. Usted debe entregar todas las armas de fuego, incluyendo, entre otras, las armas de fuego descritas en la página dos de esta orden. Si usted viola esta orden, se le puede imputar un delito y no podrá poseer armas de fuego por un mínimo de cinco años más, a partir de la fecha de vencimiento de esta orden. RCW 7.94.120.)

You have the sole responsibility to avoid or refrain from violating this order. Only the court may change this order and only after written application. 

(Usted tiene la responsabilidad exclusiva de evitar violar esta orden o refrenarse de hacerlo. Solo el tribunal puede cambiar esta orden y únicamente luego de haberlo solicitado por escrito.)
Respondent’s Distinguishing Features:
Respondent Identifiers

(Características distintivas de la parte demandada:)
(Identificadores del demandado)
	____________________________________   
_____________________________________   
_____________________________________   
_____________________________________   
	
	Sex/Gender (Sexo/Género)
	Race

(Raza)
	Hair

(Cabello)

	
	
	
	
	

	
	
	Height

(Estatura)
	Weight

(Peso)
	Eyes

(Ojos)

	
	
	
	
	

	
	
	


	This temporary order expires at the end of the next hearing date listed above.

(Esta orden temporal vence al final de la fecha de la próxima audiencia dada arriba.)


Respondent: (Parte demandada:)
1. This order is valid until the date and time noted above. 

(Esta orden es válida hasta la 
fecha y hora indicadas arriba.)
2. You are required to surrender all firearms in your custody, control, or possession. 

(Se requiere que entregue todas las armas de fuego que tenga bajo su custodia, control o posesión.) 
3. You may not have in your custody or control, purchase, possess, receive, or attempt to purchase or receive a firearm while this order is in effect. 

(Mientras esta orden esté en vigor, usted no podrá tener bajo su custodia o control un arma de fuego, tampoco podrá comprarla, poseerla, recibirla, o intentar comprarla o recibirla.)  

4. You must surrender to the _________________________________ (local law enforcement agency) all firearms in your custody, control, or possession and any concealed pistol license issued to you under RCW 9.41.070 immediately. 

(Usted debe entregar de inmediato a [ __ ] (autoridad policial local) todas las armas de fuego bajo su custodia, control o posesión, así como cualquier licencia de pistola oculta emitida bajo el RCW 9.41.070.)
5. A hearing will be held at the superior court on the date and at the time noted above. The superior court will determine if an Extreme Risk Protection Order should issue for a year. (Se celebrará una audiencia en el tribunal superior en la fecha y hora indicadas arriba. El tribunal superior determinará si se debería emitir una Orden de protección de riesgo extremo por un año.)

6. If you fail to appear at that hearing, the superior court may enter an order against you that is valid for one year. 

(Si usted no comparece a esa audiencia, el tribunal superior podría emitir una orden contra usted válida por un año.)

7. You may seek the advice of an attorney for any matter connected with this order. 

(Usted puede buscar el asesoramiento de un abogado por cualquier asunto relacionado con esta orden.)
Respondent:  You must surrender all firearms and any concealed pistol license listed below. If you have other firearms, you must surrender all of them also: 

(Parte demandada: Usted debe entregar todas las armas de fuego y toda licencia de pistola oculta enumerada abajo. Si usted tiene otras armas de fuego, también debe entregarlas:)

	
	

	
	

	
	

	
	


Attach additional sheet if there are more firearms to list. 

(Anexe hojas adicionales si hay más armas de fuego que declarar).

Respondent: You must immediately surrender all firearms as follows: 

(Parte demandada: Usted debe entregar de inmediato todas las armas de fuego de la siguiente manera:)
If this order is served by a law enforcement officer, surrender immediately the firearm(s) and any concealed pistol license as directed by the officer. 

(Si un agente del orden público le da notificación de esta orden, entregue de inmediato la[s] arma[s] de fuego y toda licencia de pistola oculta, según se lo indique el agente.)

	Based upon the evidence presented, the court finds reasonable cause to believe the respondent poses a significant danger of causing personal injury to self or others in the near future by having in respondent’s custody or control, purchasing, possessing, or receiving firearms; based upon (check all that apply): 

(En base a las pruebas presentadas, el tribunal determina que hay motivo razonable para suponer que el demandado representa un peligro grave de lesionarse a sí mismo o a otros en el futuro cercano si tiene custodia o control, o compra, posee o recibe armas de fuego en base a [marque todas las casillas que correspondan]): 
a.
 FORMCHECKBOX 

Respondent has access to someone else’s firearm(s). 

(El demandado tiene acceso a arma[s] de fuego de otro[s].)

b.
 FORMCHECKBOX 

Respondent expressed intent to obtain a firearm(s). 

(El demandado expresó su intención de obtener arma[s] de fuego.) 
c.
 FORMCHECKBOX 

Respondent has unlawfully or recklessly used, displayed, or brandished a firearm. 

(El demandado ha utilizado ilegalmente o temerariamente, desplegado o blandido un arma de fuego.)
d.  FORMCHECKBOX 
 Respondent recently acquired a firearm(s). 

(El demandado ha adquirido recientemente un arma o armas de fuego.)
e.
 FORMCHECKBOX 

Respondent violated a civil or criminal protection order, no-contact order or restraining order issued under chapter 7.90, 7.92, 10.14, 9A.46, 10.99, 26.50, or 26.52 RCW. 

(El demandado ha violado una orden de protección penal o civil, orden de no contacto u orden de restricción emitida bajo los incisos 7.90, 7.92, 10.14, 9A.46, 10.99, 26.50, o 26.52 del RCW.)
f.
 FORMCHECKBOX 

Respondent was/is the subject of a previous or current extreme risk protection order. 

(El demandado estaba o está sujeto a una orden de protección de riesgo extremo actual o previa.)
g.
 FORMCHECKBOX 

Respondent violated a previous or current extreme risk protection order. 

(El demandado ha violado una orden de protección de riesgo extremo actual o previa.)
h.  FORMCHECKBOX 
 Respondent has been arrested for or convicted of a domestic violence crime. 

(El demandado ha sido arrestado o condenado por un delito de violencia doméstica.)
i.  FORMCHECKBOX 

Respondent has been arrested for or convicted of a felony offense or violent crime. 
(El demandado ha sido arrestado o condenado por un delito mayor o un delito con violencia.)
j.
 FORMCHECKBOX 

Respondent has recently committed or threatened violence against self or others, whether or not respondent had a firearm. 

(El demandado recientemente ha cometido o amenazado con cometer actos de violencia contra sí mismo u otros, ya sea que tenga o no tenga un arma de fuego.)
k.
 FORMCHECKBOX 

Respondent has shown, within the past 12 months, a pattern of acts or threats of violence, which can include violent acts against self or others. 

(El demandado ha cometido en los últimos 12 meses repetidos actos o amenazas de violencia incluyendo posibles actos violentos contra sí mismo u otros.)
l.
 FORMCHECKBOX 

Respondent has a history of use, attempted use, or threatened use of physical force against another person. 

(El demandado tiene antecedentes de usar, intentar usar o amenazar con usar violencia física contra otras personas.)
m.
 FORMCHECKBOX 

Respondent has a history of stalking another person. (El demandado tiene antecedentes de acecho a otra persona.)
n.
 FORMCHECKBOX 

Respondent has a dangerous mental health issue. 

(El demandado tiene un problema de salud mental que resulta peligroso.) 
o.
 FORMCHECKBOX 

There is corroborative evidence of respondent’s abuse of (Hay pruebas corroborativas de que el demandado abusa de)  FORMCHECKBOX 
 alcohol or (alcohol o)   FORMCHECKBOX 
 controlled substances. (substancias controladas.) 
p.
 FORMCHECKBOX 

Other: (Otros:)



.


	Federal and Washington State Computer-Based System Data Entry

(Sistema computarizado federal y del estado de Washington para registro de datos) 

The clerk of court shall forward a copy of this order on the same day the court issues the order to the _____________________ County Sheriff's Office or ________________________ City/Town Police Department where respondent lives which shall enter this order into the available federal and state computer-based criminal intelligence information systems per 
RCW 7.94.110.
 (El actuario del tribunal enviará copia de esta orden el mismo día que la emita el tribunal a  
[ ___ ] Oficina del alguacil del condado o [ ___ ] Departamento de policía de la ciudad/pueblo donde vive la parte demandada que ingresará esta orden en los sistemas de información computarizados federales y estatales de inteligencia penal disponibles, según RCW 7.94.110.)

	Service

(Servicio)

 FORMCHECKBOX 
 The clerk of court shall forward a copy of the petition, notice of hearing, and this order on or before the next judicial day to the _____________________ County Sheriff's Office or ________________________ City/Town Police Department where respondent lives who will serve a copy of the petition and this order on respondent and return of service with the court.
 (El actuario del tribunal enviará una copia de la solicitud, notificación de audiencia y de esta orden el siguiente día judicial o antes a [ ___ ] la oficina del alguacil del condado o [ ___ ] Ciudad/Departamento de policía de la ciudad/pueblo donde vive la parte demandada que le entregará una copia de la solicitud y de esta orden a la parte demandada y constancia al tribunal de haberse efectuado la notificación oficial.)

	DOL Notification

(Notificación del DOL)

The issuing court shall within three judicial days after this order is issued, forward a copy of the respondent’s driver’s license or identicard, or comparable information along with the date of issuance to DOL.
(El tribunal emisor enviará, en un plazo de tres días judiciales posteriores a la emisión de la orden, copia de la licencia de conducir o tarjeta de identificación o información comparable junto con la fecha de emisión al DOL.)


RESPONDENT:  You must appear at the next hearing stated on page one of this order. (PARTE DEMANDADA: Usted debe presentarse a la próxima audiencia indicada en la página uno de esta orden.)
Dated: (Fechado) _______________ at (a las)_________  a.m./p.m. 


Judge/Commissioner


(Juez/Comisionado)
Presented by: (Presentado por:)
(




Signature of Petitioner/Attorney 
WSBA No.
Print Name / Badge Number, if applicable

(Firma de la parte demandante/abogado 
(Imprima nombre/No. de placa si


corresponde.)

	The petitioner or petitioner’s attorney must complete the Law Enforcement Information – Extreme Risk Protection Order (LEIS), form XR 105.

(La parte demandante o su abogado debe completar la información de la autoridad policial - Orden de protección de riesgo extremo (LEIS), formulario XR 105.)
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